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IIa SETTIMANA   

- la posizione del participio/dell'infinito

- la posizione della voce verbale flessa (V2) / l’inversione del soggetto

- l’asimmetria d’ordine frase principale – frase subordinata

(1) Hans ist heute mit seiner Mutter gekommen
(2) Gianni è venuto oggi con sua madre
(3) Oggi Gianni è venuto con sua madre

(4) *Heute Hans ist mit seiner Mutter gekommen

(5) a. Heute ist Hans mit seiner Mutter gekommen

b. *Heute ist mit seiner Mutter gekommen Hans
(6) a. Oggi è venuto Gianni con sua madre

b. *Oggi è Gianni venuto con sua madre

(7) (Io so) che Gianni è venuto (oggi) con sua madre

(8) (Ich weiß), daß Hans (heute) mit seiner Mutter gekommen ist
La discontinuità del complesso verbale (Verbale Satzklammer)

(9) Hans ist gekommen.

(10) Hans ist gestern gekommen.

(11) Hans ist gestern mit seiner Mutter gekommen.

(12) Hans ist gestern mit seiner Mutter nach Berlin gekommen.

(13) Hans ist gestern mit seiner Mutter mit dem Zug nach Berlin gekommen.

(14) Ist Hans gestern mit seiner Mutter mit dem Zug nach Berlin gekommen?

(15)  Gianni non ha mai letto libri di favole

(16)  John has never read fairy-tales

(17)  Hans hat nie Märchenbücher gelesen
(18)   Has John (ever) read fairy-tales?

(19) *Ha Gianni mai letto libri di favole?

(20)   (Gianni) ha mai letto libri di favole (Gianni)?

L’ordine delle parole nella frase subordinata (Nebensatz-Klammer):

- la posizione della voce verbale flessa;

- l’adiacenza delle voci del complesso verbale;

- restrizioni d’ordine interne al complesso verbale
(21) Hans hat nie Märchenbücher gelesen
(22) … , daß Hans nie Märchenbücher gelesen hat
(23) *… , daß Hans Märchenbücher gelesen nie hat.

(24) *… , daß Hans nie gelesen Märchenbücher  hat.

(25) *… , daß Hans gelesen nie Märchenbücher  hat.

(26)   … , ohne Märchenbücher gelesen zu haben.

(27)   … , daß Hans (endlich) ein Märchenbuch gelesen haben wird.

(28) *… , daß Hans (endlich) ein Märchenbuch haben gelesen wird.

(29) *… , daß Hans (endlich) ein Märchenbuch gelesen wird haben.

(30)   … , daß Hans (endlich) ein Märchenbuch wird gelesen haben.

(31) *… , daß Hans ein Märchenbuch lesen gemußt hat.

(32)   … , daß Hans ein Märchenbuch hat lesen müssen.

L’analisi per campi della frase tedesca

VORFELD   Klammer                       MITTELFELD                     Klammer                       NACHFELD

                      Wird            Hans (endlich) ein Märchenbuch      gelesen haben?        

Bis morgen    wird             Hans (endlich) ein Märchenbuch      gelesen haben
                       daß              Hans (endlich) ein Märchenbuch      gelesen haben wird       (wie alle anderen auch)

(33) Hans wird ein Märchenbuch lesen, wenn er Zeit haben wird.

(34) Lies!   (Leggi!)

(35) (Er hat uns befohlen), wegzugehen   (Ci ha ordinato di andare via)

(36) Hans schläft

       (Vorfeld – linke Klammer)

(37) Hans küßt seine Freundin

       (Vorfeld-linke Klammer-Mittelfeld)
(38) Hans stellt seiner Mutter seine Freundin vor
       (Vorfeld-linke Klammer-Mittelfeld- rechte Klammer)

IIa SETTIMANA (continuazione)

IL VORFELD: SINTAGMI/PRONOMI INTERROGATIVI – SINTAGMI/PRONOMI RELATIVI

(39) Viele Jungen sind heute nach Mailand gekommen?

(40) Wieviele Jungen sind heute nach Mailand gekommen?

(41) (Ich weiß nicht), wieviele Jungen heute nach Mailand gekommen sind

(42) Wer ist heute nach Mailand gekommen?

(43) (Ich weiß nicht), wer heute nach Mailand gekommen ist

(44) (Viele Jungen), deren Herkunft mir nicht klar ist, (sind heute …)

(45) (Die Jungen), die heute nach Mailand gekommen sind, (kommen aus …)

LA STRUTTURA DELLA FRASE INTERROGATIVA E DELLA FRASE  RELATIVA

       VORFELD    /   linke Klammer  /     MITTELFELD     /  rechte Klammer   /   NACHFELD

 Wieviele Jungen           sind               heute nach Mailand          gekommen?

  wieviele Jungen                                 heute nach Mailand       gekommen sind

  deren Herkunft                                      mir nicht klar                     ist

IL VORFELD: PUO’ OSPITARE UN UNICO COSTITUENTE, NE’ DI PIU’, NE’ DI MENO…..

(46)  Viele Jungen sind heute nach Mailand gekommen

(47) Viele Jungen, die Vasco Rossis Rockkonzert anhören wollen, sind heute nach Miland gekommen

(48) Sie sind heute nach Mailand gekommen

(49) Heute sind viele Jungen nach Mailand gekommen

(50) Nach Mailand sind heute viele Jungen gekommen

(51) Es sind heute viele Jungen nach Mailand gekommen

(52) *Mailand sind heute viele Jungen nach gekommen

(53) *Jungen nach Miland sind heute viele gekommen

(54) *Viele Jungen heute sind nach Mailand gekommen

(55) *Heute nach Mailand sind viele Jungen gekommen 

IL VORFELD:  NON PUO’ OSPITARE SINGOLE VOCI LESSICALI CHE NON RISPONDONO AI TEST DI COSTITUENZA (AD ES.: NON POSSONO COSTITUIRE RISPOSTA AD UNA DOMANDA)

(56) *Sich hat er nicht geschämt

(57) *Halt ist Peter ein Säufer

(58) *Ab hat er ihn geholt

(59) *Es (das Kind) hat der Vater gewickelt    (OK: Es hat den Vater geküßt)

(60) *Nicht hat er sich geschämt   

ECCEZIONE: I COSTITUENTI DISCONTINUI

(61) Heute sind keine Studenten gekommen

(62) Keine Studenten sind heute gekommen

(63) Studenten sind heute keine gekommen 

UN’ECCEZIONE APPARENTE: SN + AVVERBIO

(64) Der Student dort schläft

       (Quello studente là dorme)

(65) Der Student schläft dort

       (Lo studente dorme là)

(66) Der deutsche Student schläft

(67) Der Student, der dort sitzt, schläft

(68) Dort schlafen jetzt viele Studenten

(69) Jetzt schlafen dort viele Studenten

(70) *Jetzt dort schlafen viele Studenten

DUE COSTRUZIONI PARTICOLARI: LA “LINKSVERSETZUNG” ED IL “FREIES THEMA”

(71) Den Hans, den habe ich schon kennengelernt

(72) Il Gianni (io) l’ho già conosciuto

(73) Der Student dort, der schläft

(74) Quello studente là dorme

(75) A Gianni, il libro (io) non l’ho ancora dato

(76) *Dem Hans, das Buch, das habe ich noch nicht gegeben

(77) Die Studenten, ich fürchte, daß sie eingeschlafen sind

         (Gli studenti, temo che loro si siano addormentati)

(78) VOR- VORFELD  /  VORFELD  /  linke Klammer  /  MITTELFELD  /  rechte Klammer   /   NACHFELD

          Der Student dort       der                schläft

          Den Hans                   den                habe                      ich schon              kennengelernt
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